MENSAGEM DO NATAL

MENSAJE DE NAVIDAD

 “Glória a Deus nas Alturas, paz na Terra e boa vontade para com os homens.” (Lucas, 2: 14).

“Gloria a Dios en las Alturas, paz en la Tierra y buena voluntad para con los hombres.”

(Lucas, 2:14).

       O cântico das legiões angélicas, na Noite Divina, expressa o programa do Pai acerca do apostolado que se reservaria ao Mestre nascente.

El cántico de las legiones angélicas, en la Noche Divina, expresa el programa del Padre acerca del apostolado que se reservaría al Maestro nacido.
      O louvor celeste sintetiza, em três enunciados pequeninos, a plataforma do Cristianismo inteiro.

El loor celeste sintetiza, en tres anunciados pequeños, la plataforma del Cristiano entero.

      Glória a Deus nas Alturas, significando o imperativo de nossa consagração ao Senhor Supremo, de todo o coração e de toda a alma.

Gloria a Dios en las Alturas, significa el imperativo de nuestra consagración al Señor Supremo, de todo corazón y de toda alma.
      Paz na Terra, traduzindo a fraternidade que nos compete incentivar, no plano de cada dia, com todas as criaturas.

Paz en la Tierra, traduciendo la fraternidad que nos compete incentivar, en el plan de cada día, con todas las criaturas.

      Boa Vontade para com os homens, definindo as nossas obrigações de serviço espontâneo, uns à frente dos outros, no grande roteiro da Humanidade.

Buena Voluntad para con los hombres, definiendo nuestras obligaciones de servicio espontáneo, unos al frente de los otros, en la gran ruta de la Humanidad.

      O Natal exprime renovação da alma e do mundo, nas bases do Amor, da Solidariedade e do Trabalho.

La Navidad expresa renovación del alma y del mundo, en las bases del  Amor, de la Solidaridad y del Trabajo.

      Dantes, os que se anunciavam, em nome de Deus, exibiam a púrpura dos triunfadores sobre o acervo de cadáveres e despojos dos vencidos.

Antiguamente, los que se anunciaban, en nombre de Dios, exhibían la púrpura de los triunfadores sobre el acervo de cadáveres y despojos de los vencidos.

      Com o Enviado Celeste, que surge na Manjedoura, temos o Divino Vencedor arrebanhando os fracos e os sofredores, os pobres e os humildes para a revelação do Bem Universal!

¡Con el Enviado Celeste, que surge en el Pesebre, tenemos al Divino Vencedor reuniendo a los débiles y a los sufridores, a los pobres y a los humildes para la revelación del Bien Universal! 
      Dantes, exércitos e armadilhas, flagelos e punhais, chuvas de lodo e lama para a conquista sanguinolenta.

Antiguamente, ejércitos y artimañas, flagelos y puñales, lluvias de lodo y lama para la conquista sanguinolenta. 

      Agora, porém, e um Coração armado de Amor, aberto à compreensão de todas as dores, ao encontro das almas.

Ahora, sin embargo, es un Corazón armado de Amor, abierto a la comprensión de todos los dolores, al encuentro de las almas.

      Não amaldiçoa.

 No maldice.

      Não condena.

 No condena.

      Não fere.

 No hiere.

     Fortalece as boas obras.

Fortalece las buenas obras.
     Ensina e passa.

Enseña y pasa.

     Auxilia e segue adiante.

Auxilia y sigue adelante.

      Consola os aflitos, sem esquecer-se de consagrar o júbilo esponsalício de Caná.

      Consuela a los afligidos, sin olvidarse de consagrar el júbilo de esponsales de Caná.   
      Reconforta-se com os discípulos no jardim doméstico; todavia, não desampara a multidão na praça pública.

Se reconforta con los discípulos en el jardín doméstico; aun, no desampara a la multitud en la plaza pública.
      Exalta as virtudes femininas no Lar de Pedro; contudo, não menospreza a Madalena transviada.

Exalta las virtudes femeninas en el Hogar de Pedro; con todo, no menosprecia la Magdalena extraviada.
      Partilha o pão singelo dos pescadores, mas não menoscaba o banquete dos publicanos.

Comparte el pan sencillo de los pescadores, pero no menoscaba el banquete de los publícanos. 

    Cura Bartimeu, o cego esquecido; entretanto, não olvida Zaqueu, o rico enganado.

Cura a Bartolomé, el ciego olvidado; entre tanto, no olvida a Zaqueo, el rico engañado.

    Estima a nobreza dos amigos; contudo, não desdenha a cruz entre os ladrões.

Estima la nobleza de los amigos; con todo, no desdeña la cruz entre los ladrones.

    O Cristo na Manjedoura representa o Pai na Terra.

    El Cristo en el Pesebre representa al Padre en la Tierra.
    O cristão no mundo é o Cristo dentro da vida.

El cristiano en el mundo es el Cristo dentro de la vida.

     Natal! Glória a Deus! Paz na Terra! Boa Vontade para com os Homens!

¡Navidad! ¡Gloria a Dios! ¡Paz en la Tierra! ¡Buena Voluntad para con los Hombres!

      Se já podes ouvir a mensagem da Noite Inesquecível, recorda que a Boa Vontade para com todas as criaturas é o nosso dever de sempre.

Si ya puedes oír el mensaje de la Noche Inolvidable, recuerda que la Buena Voluntad para con todas las criaturas es nuestro deber de siempre.

                                                                                                       EMMANUEL-Espírito.

                                                                                                    EMMANUEL-Espíritu.
Mensagem do Livro Antologia Mediúnica do Natal, psicografada pelo Médium Francisco Cândido Xavier-Brasil.

Mensaje del Libro Antología Mediúmnica de la Navidad, psicografiada por el Médium Francisco Cándido Xavier-Brasil.
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